
(EN) USER MANUAL:  DUAL WALL CHARGER 
(RL-CH-WN2P0524-x)

PACKAGE CONTENT:
•	 Dual Wall Charger •	 User Manual

Remark! 
Follow the instructions in the user manual!

Warning! Risk of electric shock
Warning for potential risk of death and/or serious 
irreversible injury!
Class II
Refers to equipment where protection against 
electric shock does not solely rely on basic 
insulation, but where additional safety precautions 
like double insulation or reinforced insulation are 
taken, and there is no protective earthing or reliance 
upon installation conditions.
CE marking
Indicates that the product sold in Europe has 
been assessed to meet high safety, health, and 
environmental protection requirements.
Instructions for protecting the environment
(WEEE, the waste electrical and electronic 
equipment directive)

INTENDED USE:
The Dual Wall Charger is compatible with 110 – 220 V power sources 
for charging USB powered/charged devices with maximum charging 
current of 2.4 A per port. Before using the charger, we recommend 
reading the user manual of the to-be-powered/charged device 
and checking the power/charging specifications. Only use the 
charger in dry areas.

PLEASE NOTE:
You can charge up to two devices simultaneously as long as their 
combined capacity does not exceed the maximum current of 2.4 A / 12 
W.  If you connect multiple devices, the output current will be divided 
depending on the capacity of the connected devices, with all devices 
being charged. The intelligent charging chip automatically detects and 
prioritized the connected requested current.

FEATURES & SPECIFICATIONS:
•	 Input power: 100 – 240 V~, 50/60 Hz, 0.5 A max, Class II, IP20
•	 Output power: 5.0 V⎓, 2.4 A total, 12.0 W
•	 Operating temperature: 0 ~ 40 °C (non-condensing – 93% RH)
•	 No-load power consumption: 0.09 W
•	 Average active efficiency: 81.0 % 
•	 Efficiency at load (10%): 79.0 %
•	 ERP class: VI
•	 Protections: Overloading, overvoltage, overheating, and output 

short-circuit.
 

WARNINGS, INSTRUCTIONS AND 
GENERAL SAFETY INFORMATION
•	 Read these instructions before use 

carefully and keep them safe.
•	 Only use this charger in accordance with these instructions.
•	 The charger is intended for domestic and private use and its intended 

purpose only. The charger is not intended for commercial use.
•	 Prior to use, check that the mains voltage is the same as the mains 

voltage stated on the charger.
•	 Plug the charger into an electrical outlet that is easily accessible 

at all times and the socket designed for 2 round pins (Type 
C, E, F, J, K and L).

•	 Keep the charger out of the reach of domestic animals and children 
below the age of 8 years.

•	 Keep children under strict supervision to prevent them from using 
the charger as a toy.

•	 Do not allow children to clean or maintain this charger unsupervised.
•	 Children in the vicinity of the charger must always be supervised 

by an adult.
•	 Always remove the charger from the electrical outlet after you have 

finished using the charger.
•	 Do not use the charger if it has become faulty or been damaged 

in any way. 
•	 Do not place the device under any mechanical stress.
•	 Do not operate the charger using an external time switch or a 

separate remote control system.
•	 Only use the charger indoors, in dry areas and not in the 

vicinity of water.
•	 WARNING! Prevent the charger from touching water 

and never immerse the charger in water or any other 
liquid, to avoid the risk of electric shocks. Do not 

touch the charger if it has fallen into water and never plug it back into 

the electrical outlet. Do not use the charger again.
•	 Do not expose the charger to excessive heat sources such as fire, 

direct sunlight, like a hot hob or naked flame, excessive humidity or 
corrosive environments.

•	 Do not use the device in the vicinity of flammable materials.
•	 Remove the charger from the power socket during lightning storms.
•	 Never leave the charger unattended whilst it is in use.
•	 Do not open the casing, trying to disassemble, repair the or modify 

the charger in any manner as this may result in electric shock.
•	 To reduce or prevent the risk of personal injury, electrical shock, fire 

or damage to the charger; never insert metal objects in any openings 
of the charger and/or USB ports.

•	 Never cover the charger with cloths, curtains or any other material, to 
prevent overheating and possible fire hazards.

•	 To clean the charger, never use aggressive or abrasive cleaning 
materials or sharp objects like hard brushes and only use a dry cloth 
to clean the housing and contact pins of the charger.

•	 When the charger is not in use, store it in a dry and safe place, away 
from the reach of children. 

•	 The guarantee will expire immediately if damage has been caused 
by non-compliance with these instructions. No liability is accepted 
for damage caused by non-compliance with these instructions, 
negligent use, tempering or altering the charger or use which does 
not comply with the conditions of these instructions.

All contents and specifications in this manual are subject to 
change without prior notice.

INSTRUCTIONS FOR PROTECTING 
THE ENVIRONMENT
(WEEE, the waste electrical 
and electronic equipment 

directive)
Your product has been manufactured using high quality materials 
and components which can be recycled and used again. At the end 
of its life, this product cannot be disposed of in normal domestic 
waste, but must be taken to a special collection point for recycling 
electrical and electronic equipment. This is indicated in the user 
manual and in the packaging by the waste container marked with 
a cross symbol. Used raw materials are suitable for recycling.
By recycling used appliances or raw materials, you are playing an 
important role in protecting our environment. You can ask your 
local council about the location of your nearest collection point.

EU DECLARATION OF CONFORMITY
We,
Lab31 BV
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
The Netherlands

Declare under our sole responsibility that the product:
•	 Product Brand:	 Re-load
•	 Product Model No:	 RL-CH-WN2P0524 

See appendix A for a list of all products covered by this declaration
•	 Product Description: 	 Dual Wall Charger
•	 Product Rating:

•	 Input: 100 – 240 V~, 50/60 Hz, 0.5 A, Class II, IP20
•	 Output: 5.0 V ⎓, 2.4 A total, 12.0 W

•	 No-load power consumption: 0.09 W
•	 Average active efficiency: 81.0 % 
•	 Efficiency at load (10%): 79.0 %
•	 ERP Class:	 Class VI

Following the provisions of the Directives:
•	 Electromagnetic Compatibility (EMC) Directive: 2014/30/EU
•	 Energy Related Products (ERP) Directive: 2009/125/EC
•	 Low Voltage Directive (LVD): 2014/35/EU
•	 Restriction of the use of certain Hazardous Substances in 

Electrical and Electronic Equipment Directive (RoHS): 2015/863 
amending 2011/65/EU

And standards to which Conformity is declared:

EMC:
•	 EN 55032:2015 + A1:2020
•	 EN 55035:2017 + A11:2020
•	 EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021
•	 EN 61000-3-3:2013 + A1:2019

LVD:
•	 EN 62368-1:2020 + A11:2020

ERP:
•	 (EU) 2019/1782

Place: Wognum
Date of issue: 01-08-2022
Lab31 BV

Authorized Signature name: R. van der Vat
Title: Managing Director

Appendix A – List of products

The following products are covered by EU Declaration of Conformity of 
model RL-CH-WN2P0524

Model number 	 Description
RL-CH-WN2P0524-B	 Re-Load – Dual Wall Charger - Black
RL-CH-WN2P0524-W	 Re-Load – Dual Wall Charger - White

The latest Declaration of Conformity is available at the following internet 
address: https://dayes.eu/docs

(NL) GEBRUIKERSHANDLEIDING: DUBBELE 
WANDOPLADER (RL-CH-WN2P0524-x)

INHOUD VERPAKKING:
•	 Dubbele wandoplader •	 Gebruikershandleiding

Opmerking! 
Volg de instructies in deze gebruikershandleiding!

Waarschuwing! Risico op elektrische schok
Waarschuwing voor mogelijk levensgevaar en/of 
ernstig blijvend letsel!
Klasse II
Betreft apparatuur waarbij de bescherming tegen 
elektrische schokken niet uitsluitend berust 
op basisisolatie, maar waarbij aanvullende 
veiligheidsmaatregelen zijn getroffen, zoals dubbele 
isolatie of versterkte isolatie, en er geen sprake is 
van beschermende aarding of afhankelijkheid van 
de installatie-omstandigheden.
CE-markering
Geeft aan dat het product dat in Europa wordt 
verkocht, voldoet aan hoge eisen op het gebied van 
veiligheid, gezondheid en milieubescherming.
Milieuvoorschriften
(AEEA, de richtlijn voor afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur)

BEOOGD GEBRUIK:
De Dubbele wandoplader is geschikt voor stroombronnen van 
110 – 220 V en kan worden gebruikt voor het opladen van via USB 
aangedreven/opgeladen apparaten met een maximum laadstroom 
van 2,4 A per poort. Voordat u de oplader gebruikt, raden wij u aan de 
gebruikershandleiding te lezen van het op te laden apparaat en de 
specificaties m.b.t. de stroomvoorziening en het opladen daarvan te 
controleren. Gebruik de oplader uitsluitend in droge ruimtes.

OPMERKING:
U kunt maximaal twee apparaten tegelijkertijd opladen, zolang het 
gezamenlijke vermogen daarvan de maximum laadstroom van 2,4 
A/12 W niet overschrijdt. Als u meerdere apparaten aansluit, wordt de 
laadstroom verdeeld op basis van het vermogen van de aangesloten 
apparaten en worden alle apparaten opgeladen. De intelligente 
oplaadchip detecteert automatisch de voor de aangesloten apparaten 
benodigde laadstroom en bepaalt op basis daarvan de prioriteit 
van elk apparaat.

FUNCTIES EN SPECIFICATIES:
•	 Voeding: 100 – 240 V~, 50/60 Hz, max. 0,5 A, klasse II, IP20
•	 Uitgangsvermogen: 5,0 V ⎓, 2,4 A totaal, 12,0 W
•	 Bedrijfstemperatuur: 0 ~ 40 °C (niet-condenserend – 93% RH)
•	 Opgenomen elektrisch vermogen in niet-belaste toestand: 0,09 W
•	 Gemiddelde actieve efficiëntie: 81,0% 
•	 Efficiëntie bij belasting (10%): 79,0%
•	 ERP-klasse: VI
•	 Bescherming: overbelasting, overspanning, oververhitting en 

kortsluiting van de uitvoer
 

WAARSCHUWINGEN, INSTRUCTIES 
EN ALGEMENE 
VEILIGHEIDSINFORMATIE

•	 Lees deze instructies vóór gebruik goed door en bewaar ze op 
een veilige plaats.

•	 Gebruik deze oplader altijd volgens deze instructies.
•	 De oplader is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk en persoonlijk 

gebruik en voor het beoogde doel. De oplader is niet bedoeld voor 
commercieel gebruik.

•	 Controleer vóór gebruik of de netspanning overeenkomt met de op de 
oplader vermelde netspanning.

•	 Steek de oplader in een stopcontact dat gemakkelijk toegankelijk is 
en dat is bedoeld voor 2 ronde pinnen (type C, E, F, J, K en L).

•	 Houd de oplader buiten het bereik van huisdieren en van kinderen 
onder de leeftijd van 8 jaar.

•	 Houd kinderen goed in de gaten en voorkom dat ze de oplader 
gebruiken als speelgoed.

•	 Laat kinderen deze oplader niet zonder toezicht schoonmaken 
of onderhouden.

•	 Kinderen in de buurt van de oplader moeten altijd door een 
volwassene in de gaten worden gehouden.

•	 Verwijder de oplader altijd uit het stopcontact als u de oplader 
niet meer nodig hebt.

•	 Gebruik de oplader niet als deze op enige manier kapot of 
beschadigd is. 

•	 Zorg ervoor dat het apparaat niet wordt blootgesteld aan enige 
mechanische belasting.

•	 Gebruik de oplader niet met een externe tijdschakelaar of een aparte 
afstandsbediening.

•	 Gebruik de oplader uitsluitend binnenshuis, in droge ruimtes en niet 
in de buurt van water.

•	 WAARSCHUWING! Voorkom dat de oplader in 
aanraking komt met water en dompel de oplader 
nooit onder in water of een andere vloeistof. Zo 

voorkomt u een elektrische schok. Raak de oplader niet aan als deze 
in het water is gevallen en steek die daarna niet in het stopcontact. 
Gebruik de oplader niet meer.

•	 Stel de oplader niet bloot aan extreme warmtebronnen (zoals 
vuur, direct zonlicht, een hete kookplaat of open vuur), extreme 
vochtigheid of corrosie.

•	 Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare materialen.
•	 Haal de oplader uit het stopcontact als het onweert.
•	 Laat de oplader nooit onbeheerd achter wanneer deze wordt gebruikt.
•	 Open nooit de behuizing om te proberen de oplader te demonteren, 

te repareren of aan te passen. Als u dit wel doet, loopt u kans op 
een elektrische schok.

•	 Om het risico van persoonlijk letsel, elektrische schok, brand 
of schade aan de oplader te verminderen of voorkomen, moet u 
nooit metalen voorwerpen in een opening van de oplader en/of 
USB-poorten steken.

•	 Bedek de oplader nooit met doeken, gordijnen of enig ander materiaal 
om oververhitting en mogelijk zelfs brand te voorkomen.

•	 Gebruik voor het reinigen van de oplader nooit agressieve of 
schurende schoonmaakmiddelen of scherpe voorwerpen zoals harde 
borstels. Gebruik uitsluitend een droge doek om de behuizing en de 
contactpinnen van de oplader te reinigen.

•	 Als de oplader niet wordt gebruikt, bewaar deze dan op een droge en 
veilige plaats, buiten het bereik van kinderen. 

•	 De garantie vervalt onmiddellijk wanneer schade is veroorzaakt door 
het niet naleven van deze instructies. Geen aansprakelijkheid wordt 
geaccepteerd voor schade veroorzaakt door het niet naleven van 
deze instructies, door onachtzaam gebruik, door het modificeren 
of wijzigen van de oplader of door gebruik dat niet voldoet aan de 
voorwaarden van deze instructies.

Alle in deze handleiding vermelde gegevens en specificaties 
kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

AANWIJZING TER BESCHERMING 
VAN HET MILIEU 
(AEEA, richtlijn afgedankte 
elektrische en elektronische 

apparatuur)
Uw product is vervaardigd van kwalitatief hoogwaardige 
materialen en onderdelen die gerecycled en opnieuw gebruikt 
kunnen worden. Dit product mag aan het einde van zijn 
levensduur niet bij het normale huisafval worden gedeponeerd, 
maar dient bij een speciaal inzamelpunt voor het hergebruik van 
elektrische en elektronische apparaten te worden ingeleverd. 
Het afvalcontainer-met-kruis symbool op het artikel, in de 
gebruiksaanwijzing en op de verpakking attendeert u hierop. De 
gebruikte grondstoffen zijn geschikt voor hergebruik.
Met het hergebruik van gebruikte apparaten of grondstoffen 
levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming van ons 
milieu. Informeer bij uw lokale overheid naar het dichtstbijzijnde 
inzamelpunt.

EU-CONFORMITEITSVERKLARING
Wij,
Lab31 BV
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
Nederland
Verklaren op basis van onze eigen verantwoordelijkheid dat 
het product:
•	 Merk van het product:	 Re-load
•	 Modelnummer van het product:	 RL-CH-WN2P0524 

Zie bijlage A voor een lijst van alle producten waarop deze verklaring 
betrekking heeft

•	 Beschrijving van het product: 	 Dubbele wandoplader
•	 Productclassificatie:

•	 Invoer: 100 – 240 V~, 50/60 Hz, 0,5 A, klasse II, IP20
•	 Uitvoer: 5,0 V ⎓, 2,4 A totaal, 12,0 W

•	 Opgenomen elektrisch vermogen in niet-belaste toestand: 0,09 W
•	 Gemiddelde actieve efficiëntie: 81,0% 
•	 Efficiëntie bij belasting (10%): 79,0%
•	 ERP-klasse:	 Klasse VI

Voldoet aan de bepalingen van de richtlijnen:
•	 Richtlijn elektromagnetische compatibiliteit (EMC): 2014/30/EU
•	 Richtlijn energiegerelateerde producten (ERP): 2009/125/EC
•	 Laagspanningsrichtlijn (LSR): 2014/35/EU
•	 Richtlijn betreffende beperking van het gebruik van bepaalde 

gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparatuur 
(RoHS): 2015/863 amendement van 2011/65/EU

En normen waaraan conformiteit wordt verklaard:

EMC:
•	 EN 55032:2015 + A1:2020
•	 EN 55035:2017 + A11:2020
•	 EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021
•	 EN 61000-3-3:2013 + A1:2019

LSR (Laagspanningsrichtlijn)
•	 EN 62368-1:2020 + A11:2020

ERP:
•	 (EU) 2019/1782

Plaats: Wognum
Datum publicatie: 01-08-2022
Lab31 BV

Naam bevoegde ondertekenaar: R. van der Vat
Functie: Algemeen directeur

Bijlage A - Lijst van producten

De volgende producten vallen onder de EU-Conformiteitsverklaring van 
model RL-CH-WN2P0524

Modelnummer			 
Beschrijving
RL-CH-WN2P0524-B	 Re-Load – Dubbele wandoplader - Zwart
RL-CH-WN2P0524-W	 Re-Load – Dubbele wandoplader - Wit

De meest recente conformiteitsverklaring is beschikbaar op het 
volgende internetadres: https://dayes.eu/docs

(FR) MODE D’EMPLOI: CHARGEUR SECTEUR 
DOUBLE (RL-CH-WN2P0524-x)

CONTENU DU PAQUET :
•	 Chargeur secteur double •	 Mode d’emploi

Remarque ! 
Suivez les instructions dans le manuel d’utilisation !

Avertissement ! Risque d’électrocution
Risque potentiel menaçant la vie et/ou blessures 
graves et irréversibles !

Classe II
Désigne un équipement possédant non seulement 
une protection contre les chocs électriques par 
une isolation de base, mais ayant également 
une isolation double ou isolation renforcée, ne 
nécessitant pas de dispositif de mise à la terre ou de 
protection supplémentaire pour l’installation.
Marquage CE
Indique que le produit vendu en Europe a été 
évalué afin de répondre à des exigences élevées 
en matière de sécurité, de santé et de protection 
de l’environnement.
Instructions pour la protection de 
l’environnement
(DEEE, la directive concernant les déchets 
d’équipements électriques et électroniques)

UTILISATION :
Le Chargeur secteur double est compatible avec les prises 
d’alimentation 110 – 220 V pour la charge de périphériques alimentés/
chargés par port USB avec un maximum de puissance de charge 
de 2,4 A par port. Avant d’utiliser le chargeur, nous vous conseillons 
de lire le mode d’emploi de l’appareil à alimenter/charger et de 
vérifier les spécifications de puissance/charge. Utilisez le chargeur 
uniquement en lieux secs.

VEUILLEZ NOTER :
Vous pouvez charger simultanément tout au plus deux périphériques 
tant que leur capacité cumulée ne dépasse pas le courant maximal 
de 2,4 A/12 W. Si vous branchez plusieurs périphériques, le courant 
de sortie sera réparti en fonction de la capacité des périphériques 
branchés, tous les périphériques étant chargés. La puce de charge 
intelligente détecte automatiquement la puissance requise.

CARACTÉRISTIQUES & SPÉCIFICATIONS :
•	 Puissance d’entrée : 100 – 240 V~, 50/60 Hz, 0,5 A max, Classe II, IP20
•	 Puissance de sortie : 5,0 V ⎓, 2,4 A total, 12,0 W
•	 Température opérationnelle : 0 ~ 40 °C  

(sans condensation – 93% HR)
•	 Consommation d’énergie hors charge : 0,09 W
•	 Efficacité active moyenne : 81,0 % 
•	 Efficacité en cours de charge (10 %) : 79,0 %
•	 Classe ERP : VI
•	 Protections : surcharge, surtension, surchauffe et court-circuit 

de sortie.
 

AVERTISSEMENTS, INSTRUCTIONS 
ET INFORMATIONS DE SÉCURITÉ 
GÉNÉRALES

•	 Lisez attentivement ces instructions avant d’utiliser le chargeur et 
gardez-les en lieu sûr.

•	 Utilisez ce chargeur uniquement en conformité avec ces instructions.
•	 Le chargeur est destiné à un usage domestique et privé et 

conformément à son utilisation prévue. Le chargeur n’est pas destiné 
à un usage commercial.

•	 Avant d’utiliser le chargeur, vérifiez que la tension secteur est 
identique à la tension secteur indiquée sur le chargeur.

•	 Branchez le chargeur dans une prise de courant toujours facilement 
accessible et conçue pour 2 broches rondes (type C, E, F, J, K et L).

•	 Tenez le chargeur hors de portée des animaux domestiques et 
enfants de moins de 8 ans.

•	 Surveillez étroitement les enfants pour éviter qu’ils se servent du 
chargeur comme jouet.

•	 Ne permettez pas à des enfants sans surveillance de nettoyer ou 
d’entretenir ce chargeur.

•	 Les enfants se trouvant à proximité du chargeur doivent toujours être 
surveillés par un adulte.

•	 Après avoir fini d’utiliser le chargeur, retirez-le toujours de la prise 
de courant électrique.

•	 N’utilisez en aucun cas le chargeur s’il est devenu défectueux 
ou endommagé. 

•	 N’exposez pas l’appareil à des contraintes mécaniques.
•	 Ne faites pas fonctionner le chargeur à l’aide d’une minuterie externe 

ou d’un système de télécommande séparé.
•	 Utilisez le chargeur uniquement à l’intérieur, dans des endroits secs 

et pas à proximité de l’eau.
•	 AVERTISSEMENT ! Pour prévenir tout risque de 

chocs électriques, évitez tout contact du chargeur 
avec l’eau et ne plongez jamais le chargeur dans 

l’eau ou tout autre liquide. S’il est tombé dans l’eau, ne touchez pas le 
chargeur et ne le rebranchez jamais dans une prise de courant. Ne 
réutilisez pas le chargeur.

•	 N’exposez pas le chargeur à des sources de chaleur excessives, 
telles que le feu, la lumière directe du soleil, une plaque de cuisson 
brûlante ou une flamme nue, ni à une humidité excessive ou 
un milieu corrosif.

•	 N’utilisez pas l’appareil à proximité de matières inflammables.

•	 Débranchez le chargeur de la prise de courant lors d’orages.
•	 Ne laissez jamais le chargeur sans surveillance pendant qu’il est 

en cours d’utilisation.
•	 N’ouvrez pas le boitier pour essayer de désassembler, réparer ou 

modifier le chargeur car cela pourrait provoquer un choc électrique.
•	 Pour réduire ou prévenir le risque d’accident corporel, de choc 

électrique, d’incendie ou d’endommagement du chargeur, n’insérez 
jamais d’objets métalliques dans les orifices du chargeur et/
ou les ports USB.

•	 Ne recouvrez jamais le chargeur de tissus, rideaux ou autres 
matières, pour éviter la surchauffe et les éventuels risques 
d’incendie.

•	 Pour nettoyer le chargeur, n’utilisez jamais de détergents agressifs 
ou abrasifs ni d’objets tranchants tels que des brosses dures, et 
utilisez uniquement un chiffon sec pour nettoyer l’extérieur et les 
broches du chargeur.

•	 Si vous n’utilisez pas le chargeur, rangez-le dans un endroit sec et sûr, 
hors de portée des enfants. 

•	 La garantie sera immédiatement caduque si le chargeur est 
endommagé en raison de la non-observation des présentes 
instructions. Nous déclinons toute responsabilité en cas dommages 
suite à la non-observation des présentes instructions, l’utilisation 
négligente, la transformation illégale ou la modification du 
chargeur ou de l’utilisation non conforme aux conditions des 
présentes instructions.

Tous contenus et spécifications mentionnés dans ce mode d’emploi 
peuvent être modifiés sans préavis.

INSTRUCTIONS DE PROTECTION 
DE L’ENVIRONNEMENT
(DEEE, directive déchets 
d’équipements électriques 

et électroniques)
Votre produit a été fabriqué avec des matériaux et des pièces 
de haute qualité qui peuvent être recyclés et réutilisés. Arrivé 
en fin de vie, ce produit ne doit pas être déposé avec les ordures 
ménagères habituelles mais remis à un point de collecte spécial 
aux fins de recyclage des appareils électriques et électroniques. 
Votre attention sera attirée en ce sens par le symbole «conteneur 
de déchets» qui figure sur l’article, le mode d’emploi et sur 
l’emballage. Les matières premières utilisées sont recyclables.
Avec le recyclage des appareils ou des matières premières utilisés, 
vous apportez une contribution importante à la protection de 
notre environnement. Renseignez-vous auprès de la municipalité 
sur le point de collecte le plus proche.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ UE
Nous,

Lab31 BV
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
Pays-Bas

Déclarons en toute responsabilité que le produit :
•	 Marque du produit :	 Re-load
•	 Nº de modèle du produit :	 RL-CH-WN2P0524 

Voir l’annexe A pour une liste de tous les produits couverts par 
cette déclaration

•	 Description du produit : 	 Chargeur secteur double
•	 Puissance du produit :

•	 Entrée : 100 – 240 V~, 50/ 60 Hz, 0,5 A, Classe II, IP20
•	 Sortie : 5,0 V ⎓, 2,4 A total, 12,0 W

•	 Consommation d’énergie hors charge : 0,09 W
•	 Efficacité active moyenne : 81,0 % 
•	 Efficacité en cours de charge (10 %) : 79,0 %
•	 Classe ERP :	 Classe VI

Est conforme aux dispositions des directives :
•	 Directive Compatibilité électromagnétique (CEM) : 2014/30/UE
•	 Directive Produits liés à l’énergie : 2009/125/CE
•	 Directive Basse tension : 2014/35/UE
•	 Limitation de l’utilisation de certaines substances dangereuses dans 

les équipements électriques et électroniques (RoHS) : 2015/863 
modifiant 2011/65/UE

Ainsi qu’aux normes par rapport auxquelles la conformité est déclarée :

CEM :
•	 EN 55032:2015 + A1:2020
•	 EN 55035:2017 + A11:2020
•	 EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021
•	 EN 61000-3-3:2013 + A1:2019

Basse tension :
•	 EN 62368-1:2020 + A11:2020

Produits liés à l’énergie :
•	 (UE) 2019/1782

Lieu : Wognum
Date d’émission : 01-08-2022
Lab31 BV

Nom de signature autorisée : R. van der Vat
Titre : Directeur général

Annexe A - Liste des produits

Les produits suivants sont couverts par la déclaration de conformité UE 
du modèle numéro RL-CH-WN2P0524

Numéro de modèle 	 Description
RL-CH-WN2P0524-B	 Re-Load – Chargeur secteur double - Noir
RL-CH-WN2P0524-W	 Re-Load – Chargeur secteur double - Blanc

La dernière version de la Déclaration de Conformité est disponible à 
l’adresse Internet suivante : https://dayes.eu/docs

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG: DUAL 
WANDLADEGERÄT (RL-CH-WN2P0524-x)

VERPACKUNGSINHALT:
•	 Dual Wandladegerät •	 Bedienungsanleitung

Anmerkung! 
Folgen Sie den Anweisungen in der 
Bedienungsanleitung!
Warnhinweis! Stromschlaggefahr
Warnung vor möglicher Lebensgefahr und/
oder Gefahr von ernsthaften nicht heilbaren 
Verletzungen!
Klasse II
Gilt für Geräte, bei denen der Schutz vor 
Stromschlägen nicht nur von einer grundlegenden 
Isolierung abhängt, sondern zusätzliche 
Sicherheitsvorkehrungen wie doppelte Isolierung 
oder verstärkte Isolierung vorgenommen werden, 
keine Schutzerdung vorhanden ist und man 
sich nicht auf die Installationsbedingungen 
verlassen kann.
CE-Kennzeichnung
Weist darauf hin, dass das in Europa verkaufte 
Produkt bewertet worden ist, damit es die hohen 
Anforderungen bezüglich Sicherheit, Gesundheit 
und Umweltschutz zu erfüllt.
Anweisungen zum Schutz der Umwelt
(EEAG, Richtlinie zur Rückgewinnung von Elektro- 
und Elektronik-Altgeräten)

BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG:
Das Dual Wandladegerät ist mit 110 – 220 V-Stromquellen für die 
Stromversorgung von USB-betriebenen/geladenen Geräten mit 
einem maximalen Ladestrom von 2,4 A pro Anschluss kompatibel. 
Vor der Verwendung des Ladegeräts empfehlen wir Ihnen, die 
Bedienungsanleitung des zu betreibenden/aufzuladenden Geräts 
durchzulesen und die technischen Daten über Strom/Laden zu 
überprüfen. Das Ladegerät nur in trockenen Bereichen benutzen.

BITTE BEACHTEN:
Sie können bis zu zwei Geräte gleichzeitig laden, sofern ihre gesamte 
Leistung die Höchststromstärke von 2,4 A/12 W nicht übersteigt. Wenn 
Sie mehrere Geräte anschließen, wird der Ausgangsstrom je nach der 
Leistung der angeschlossenen Geräte aufgeteilt, sodass alle Geräte 
aufgeladen werden. Der intelligente Ladechip ermittelt und priorisiert 
automatisch den für das angeschlossene Gerät erforderlichen Strom.

FUNKTIONEN & MERKMALE:
•	 Eingangsleistung: 100 – 240 V~, 50/60 Hz, 0,5 A max. Klasse II, IP20
•	 Ausgangsleistung: 5,0 V ⎓, 2,4 A insgesamt, 12,0 W
•	 Betriebstemperatur: 0 ~ 40 °C  

(nicht kondensierend – 93% RF)
•	 Leistungsaufnahme bei Nulllast: 0,09 W

•	 Durchschnittliche Effizienz im Betrieb: 81,0 % 
•	 Effizienz bei Last (10 %): 79,0 %
•	 ERP-Klasse: VI
•	 Schutz vor: Überlastung, Überspannung, Überhitzung und 

Kurzschluss am Ausgang
 

WARNUNGEN, ANWEISUNGEN UND 
ALLGEMEINE 
SICHERHEITSINFORMATIONEN

•	 Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch und bewahren 
Sie sie sicher auf.

•	 Verwenden Sie das Ladegerät nur gemäß dieser Anleitung.
•	 Dieses Ladegerät ist nur für die private Verwendung bestimmt. Es 

darf nur zweckbestimmt verwendet werden. Das Ladegerät wurde 
ausschließlich für den privaten Gebrauch entwickelt.

•	 Prüfen Sie vor der Verwendung, ob die Netzspannung der auf dem 
Ladegerät angegebenen Spannung entspricht.

•	 Stecken Sie das Ladegerät in eine Steckdose, die jederzeit gut 
zugänglich und für Stecker mit zwei runden Stiften entwickelt wurde 
(Typ C, E, F, J, K und L).

•	 Halten Sie das Ladegerät von Haustieren und Kindern unter 
8 Jahren fern.

•	 Kinder müssen beaufsichtigt werden, damit sie das Ladegerät nicht 
als Spielzeug verwenden.

•	 Kinder dürfen dieses Ladegerät nicht ohne Aufsicht reinigen 
oder pflegen.

•	 Kinder, die sich in der Nähe des Ladegerätes aufhalten, müssen stets 
von einem Erwachsenen beaufsichtigt werden.

•	 Ziehen Sie das Ladegerät immer aus der Steckdose, wenn der 
Ladevorgang beendet ist.

•	 Verwenden Sie das Ladegerät nicht, wenn es fehlerhaft ist oder 
beschädigt wurde. 

•	 Setzen Sie das Gerät keiner mechanischen Beanspruchung aus.
•	 Verwenden Sie das Ladegerät nicht mit einer externen Zeitschaltuhr 

oder einer separaten Fernbedienung.
•	 Verwenden Sie das Ladegerät nur in Innenräumen, in trockenen 

Räumen und nicht in der Nähe von Wasser.
•	 WARNHINWEIS! Verhindern Sie, dass das Ladegerät 

Kontakt mit Wasser bekommt und tauchen Sie das 
Ladegerät niemals in Wasser oder andere 

Flüssigkeiten, um einen Stromschlag zu vermeiden. Berühren Sie das 
Ladegerät nicht, wenn es ins Wasser gefallen ist und stecken Sie es 
nicht zurück in die Steckdose. Verwenden Sie das Ladegerät nicht 
mehr.

•	 Setzen Sie das Ladegerät keinen übermäßigen Wärmequellen 
wie Feuer, direkter Sonneneinstrahlung, einer heißen Herdplatte 
oder offenen Flamme, übermäßiger Feuchtigkeit oder korrosiven 
Umgebungen aus.

•	 Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von brennbaren 
Materialien.

•	 Ziehen Sie das Ladegerät bei Gewitter aus der Steckdose.
•	 Lassen Sie das Ladegerät niemals unbeaufsichtigt, während es lädt.
•	 Öffnen Sie nicht das Gehäuse, versuchen Sie nicht, das Ladegerät 

auseinanderzunehmen, zu reparieren oder in irgendeiner Weise zu 
ändern, da dies zu einem Stromschlag führen kann.

•	 Stecken Sie niemals Metallobjekte in irgendeine Öffnung 
des Ladegeräts und/oder der USB-Anschlüsse, dies kann 
zu Verletzungen, Stromschlag, Feuer oder Schäden am 
Ladegerät führen.

•	 Verdecken Sie das Ladegerät niemals mit Lappen, Vorhängen oder 
anderen Materialien, um Überhitzung und Brandgefahr zu vermeiden.

•	 Verwenden Sie zur Reinigung des Ladegeräts keine aggressiven oder 
scheuernden Reinigungsmittel oder scharfkantigen Gegenstände 
wie harte Bürsten und wischen Sie das Gehäuse und die Kontaktstifte 
des Ladegeräts nur mit einem trockenen Tuch ab.

•	 Wenn das Ladegerät nicht verwendet wird, bewahren Sie es an 
einem trockenen und sicheren Platz, fern von Kindern, auf. 

•	 Die Garantie wird erlöschen, wenn Schäden wegen Missachtung 
dieser Anweisungen verursacht werden. Für Schäden, die aufgrund 
der Missachtung dieser Anweisungen, aufgrund von Fahrlässigkeit, 
unerlaubten Änderungen oder Veränderungen am Ladegerät 
oder einer zweckentfremdeten Nutzung auftreten, wird keine 
Haftung übernommen.

Die Änderung aller Inhalte und der technischen Daten in dieser 
Anleitung ist ohne vorherige Ankündigung vorbehalten.

ANWEISUNGEN ZUM SCHUTZ DER 
UMWELT
(WEEE-Richtlinie Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte)

Ihr Produkt wurde mit hochwertigen Materialien und Teilen 
gebaut, die wiederverwertet und erneut verwendet werden 
können. Dieses Produkt kann am Ende seiner Lebensdauer 
nicht im normalen Hausmüll entsorgt werden, sondern muss zu 
einer speziellen Sammelstelle für Elektro- und Elektronikabfälle 
gebracht werden. Diese Anforderung wird durch das Symbol 
einer durchgestrichenen Abfalltonne auf dem Produkt, im 
Benutzerhandbuch oder auf der Verpackung angegeben. Die 
verwendeten Rohstoffe sind wiederverwertbar.
Durch die Wiederverwertung von Altgeräten und Rohstoffen 
leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz unserer Umwelt. 
Erkundigen Sie sich bei Ihrer Gemeinde nach einer Sammelstelle 
in Ihrer Nähe.

EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Wir,

Lab31 BV
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
Niederlande

erklären in unserer alleinigen Verantwortung, dass das Produkt:
•	 Produktmarke:	 Re-load
•	 Produktmodell Nr. :	 RL-CH-WN2P0524 

Siehe Anhang A für eine Liste aller Produkte, für die diese 
Erklärung gilt

•	 Produktbeschreibung: 	 Dual Wandladegerät
•	 Produktbewertung:

•	 Eingang: 100 – 240 V~, 50/ 60 Hz, 0,5 A, Klasse II, IP20
•	 Ausgang:  5,0 V ⎓, 2,4 A insgesamt, 12,0 W

•	 Leistungsaufnahme bei Nulllast: 0,09 W
•	 Durchschnittliche Effizienz im Betrieb: 81,0 % 
•	 Effizienz bei Last (10 %): 79,0 %
•	 ERP-Klasse:	 Klasse VI

Den Bestimmungen der folgenden Richtlinien entspricht:
•	 Richtlinie über die elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) 

2014/30/EU
•	 Richtlinie über energieverbrauchsrelevante Produkte (EVP): 

2009/125/EG
•	 Niederspannungsrichtlinie (LVD): 2014/35/EU
•	 Richtlinie zur Beschränkung der Verwendung bestimmter 

gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten (RoHS): 
2015/863 Änderung der Richtlinie 2011/65/EU

Und Normen, für die Konformität erklärt wird:

EMV:
•	 EN 55032:2015 + A1:2020
•	 EN 55035:2017 + A11:2020
•	 EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021
•	 EN 61000-3-3:2013 + A1:2019

LVD:
•	 EN 62368-1:2020 + A11:2020

ERP:
•	 (EU) 2019/1782

Ort: Wognum
Ausstellungsdatum: 01-08-2022
Lab31 BV

Berechtigter Name der Signatur: R. van der Vat
Anrede: Geschäftsführer

Anhang A - Liste der Produkte

Für die folgenden Produkte gilt die EU-Konformitätserklärung von 
Modell RL-CH-WN2P0524

Modellnummer		  Beschreibung
RL-CH-WN2P0524-B	 Re-Load – Dual Wandladegerät - Schwarz
RL-CH-WN2P0524-W	 Re-Load – Dual Wandladegerät - Weiß

Die letzte Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internet-
Adresse verfügbar: https://dayes.eu/docs

(PL) INSTRUKCJA OBSŁUGI:  
PODWÓJNA ŁADOWARKA SIECIOWA  
(RL-CH-WN2P0524-x)

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA:
•	 Podwójna ładowarka sieciowa •	 Instrukcja obsługi

Uwaga! 
Należy stosować się do wskazówek zawartych w 
instrukcji obsługi!
Ostrzeżenie! Ryzyko porażenia prądem 
elektrycznym
Ostrzeżenie przed śmiercią i/lub poważnymi, 
nieodwracalnymi obrażeniami!
Klasa II
Dotyczy sprzętu, w którym ochrona przed 
porażeniem prądem elektrycznym nie opiera się 
wyłącznie na izolacji podstawowej, ale w przypadku 
którego zastosowano dodatkowe zabezpieczenia, 
jak izolacja podwójna lub wzmocniona oraz w 
przypadku którego nie ma uziemienia ochronnego 
ani uzależnienia od warunków instalacji.
Oznaczenie CE
Wskazuje, iż produkt sprzedawany w Europie został 
poddany ocenie w zakresie spełniania wysokich 
wymogów dotyczących bezpieczeństwa, zdrowia i 
ochrony środowiska.
Instrukcje z zakresu ochrony środowiska
(WEEE, Dyrektywa w sprawie zużytego sprzętu 
elektrotechnicznego i elektronicznego)

PRZEZNACZENIE:
Podwójna ładowarka sieciowa jest kompatybilna ze źródłami zasilania 
110 – 220 V i służy do ładowania urządzeń zasilanych/ładowanych za 
pomocą USB o maksymalnej pojemności na poziomie 2,4 A na port. 
Przed rozpoczęciem korzystania z ładowarki zalecamy zapoznanie się 
z instrukcją obsługi urządzenia, które ma być zasilane/ładowane oraz 
sprawdzenie specyfikacji dotyczących zasilania/ładowania. Ładowarki 
można używać wyłącznie w suchym otoczeniu.

PROSZĘ PAMIĘTAĆ:
Możliwe jest ładowanie dwóch urządzeń równocześnie, o ile ich łączna 
pojemność nie przekracza wartości maksymalnej wynoszącej 2,4 A/12 
W. W przypadku podłączenia dwóch urządzeń prąd wyjściowy będzie 
dzielony zależnie od ich pojemności przy równoczesnym ładowaniu 
obu urządzeń. Inteligentny chip ładujący automatycznie wykrywa 
podłączone urządzenia i dzieli pomiędzy nie wymagane napięcie.

WŁAŚCIWOŚCI I SPECYFIKACJE:
•	 Moc wejściowa: 100 – 240 V~, 50/60 Hz, maks. 0,5 A, klasa II, IP20
•	 Moc wyjściowa: 5,0 V ⎓, ogółem 2,4 A, 12,0 W
•	 Zakres temperatur: 0 ~ 40°C (przy niekondensującej się parze 

wodnej – wilgotność względna 93%)
•	 Zużycie energii bez obciążenia: 0,09 W
•	 Średnia sprawność podczas pracy: 81,0 % 
•	 Sprawność w warunkach obciążenia (10%): 79,0 %
•	 ERP klasa: VI
•	 Zabezpieczenia: przed przeciążeniem, przepięciem, przegrzaniem 

oraz ochrona przeciwzwarciowa wyjścia
 

OSTRZEŻENIA, INSTRUKCJE ORAZ 
INFORMACJE OGÓLNE NA TEMAT 
BEZPIECZEŃSTWA:

•	 Przed użyciem należy uważnie przeczytać instrukcję i zachować ją.
•	 Korzystać z ładowarki wyłącznie w sposób zgodny z niniejszą 

instrukcją.
•	 Ładowarka jest przeznaczona wyłącznie do użytku domowego i 

prywatnego. Ładowarka nie jest przeznaczona do wykorzystywania 
do celów komercyjnych.

•	 Przed użyciem sprawdzić, czy napięcie sieciowe odpowiada napięciu 
sieciowemu podanemu na ładowarce.

•	 Podłączyć ładowarkę do gniazda elektrycznego tak, aby była przez 
cały czas łatwo dostępna. Gniazdo musi posiadać 2 okrągłe otwory 
(typ C, E, F, J, K i L).

•	 Trzymać ładowarkę poza zasięgiem zwierząt domowych oraz dzieci 
poniżej 8 roku życia.

•	 Dzieci muszą pozostawać pod ścisłym nadzorem, by uniemożliwić im 
wykorzystywanie ładowarki do zabawy.

•	 Nie pozwalać, by dzieci czyściły lub konserwowały ładowarkę 
bez nadzoru.

•	 Dzieci znajdujące się w pobliżu ładowarki muszą zawsze pozostawać 
pod nadzorem osoby dorosłej.

•	 Zawsze wyjmować ładowarkę z gniazda po zakończeniu 
ładowania urządzenia.

•	 Nie używać ładowarki, jeżeli posiada ona usterkę lub też w 
jakikolwiek sposób uległa uszkodzeniu. 

•	 Nie poddawać urządzenia żadnym naprężeniom mechanicznym.
•	 Nie sterować ładowarką przy pomocy zewnętrznego wyłącznika 

czasowego lub oddzielnego systemu kontroli zdalnej.
•	 Z ładowarki korzystać wyłącznie w pomieszczeniach, w miejscach 

suchych i z dala od wody.
•	 OSTRZEŻENIE! Chronić ładowarkę przed kontaktem 

z wodą i nigdy nie zanurzać jej w wodzie ani w innym 
płynie, aby zminimalizować ryzyko porażenia 

prądem. Nie dotykać ładowarki, jeżeli wpadła do wody i nigdy nie 
podłączać jej wówczas ponownie do gniazda elektrycznego. Nie 
używać ładowarki ponownie w takiej sytuacji.

•	 Nie narażać ładowarki na oddziaływanie źródeł nadmiernego 
ciepła, jak np. ogień, bezpośrednie światło słoneczne, rozgrzana 
płyta grzewcza czy otwarty płomień ani na nadmierną wilgoć czy 
środowiska sprzyjające korozji.

•	 Nie korzystać z urządzenia w pobliżu materiałów łatwopalnych.
•	 Odłączyć urządzenie od gniazda elektrycznego w czasie burz 

z piorunami.
•	 Nigdy nie pozostawiać ładowarki bez nadzoru, gdy jest używana.
•	 Nie otwierać obudowy ładowarki, nie próbować rozmontowywać 

jej, naprawiać czy modyfikować w jakikolwiek sposób, gdyż może to 
spowodować porażenie prądem.

•	 Aby ograniczyć ryzyko lub zapobiec ryzyku wystąpienia obrażeń 
osób, porażenia prądem, pożaru lub uszkodzenia ładowarki, nigdy 
nie wkładać metalowych elementów do jakichkolwiek otworów w 
ładowarce i/lub do portów USB.

•	 Nigdy nie przykrywać ładowarki odzieżą, zasłonami ani 
innymi materiałami, aby zapobiec jej przegrzaniu się i ryzyku 
wystąpienia pożaru.

•	 Do czyszczenia ładowarki nie stosować żrących ani ściernych 
środków czyszczących bądź ostrych obiektów, takich jak twarde 
szczotki. Obudowę i bolce stykowe ładowarki czyścić wyłącznie przy 
pomocy suchej ściereczki.

•	 Gdy ładowarka nie jest używana, przechowywać ją w suchym i 
bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci. 

•	 Gwarancja wygasa niezwłocznie w momencie uszkodzenia 
ładowarki spowodowanego działaniem w sposób niezgodny z 
niniejszymi instrukcjami. Producent nie ponosi odpowiedzialności 
za uszkodzenia spowodowane działaniem w sposób niezgodny z 
niniejszymi instrukcjami, niestarannym obchodzeniem się z nią, 
dokonywaniem zmian lub modyfikacji ładowarki oraz korzystaniem 
z niej w sposób niezgodny z warunkami przedstawionymi w 
niniejszej instrukcji.

Treść i specyfikacje zawarte w niniejszej instrukcji mogą podlegać 
zmianom bez uprzedniego ostrzeżenia.

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE 
OCHRONY ŚRODOWISKA
(Dyrektywa WEEE, zużyty 
sprzęt elektryczny i 

elektroniczny)
Urządzenie zostało wyprodukowane przy użyciu wysokiej jakości 
materiałów i elementów, które można poddać recyklingowi i 
wykorzystać ponownie. Urządzenia nie można zutylizować wraz 
z normalnymi odpadkami domowymi, gdy osiągnie ono koniec 
swojego cyklu życiowego, lecz musi ono zostać dostarczone 
do odpowiedniego punktu zbiórki odpadów elektrycznych 
i elektronicznych. Wskazuje na to symbol przekreślonego 
pojemnika na odpady znajdujący się w instrukcji obsługi oraz na 
opakowaniu. Użyte surowce podlegają recyklingowi. 
Oddając do recyklingu zużyte urządzenia i surowce, w istotny 
sposób przyczyniasz się do ochrony naszego środowiska 
naturalnego. Z pytaniem o lokalizację najbliższego punktu zbiórki 
odpadów możesz zwrócić się do władz lokalnych.

DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE
Firma

Lab31 BV
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
Holandia

oświadcza na swoją wyłączną odpowiedzialność, iż produkt:
•	 Marka produktu	 Re-load
•	 Nr modelu produktu:	 RL-CH-WN2P0524 



Zob. Załącznik A z listą wszystkich produktów, jakie obejmuje 
ta deklaracja

•	 Opis produktu: 	 Podwójna ładowarka sieciowa
•	 Parametry produktu:

•	 Wejście: 100 – 240 V~, 50/60 Hz, maks. 0,5 A, 
klasa II, IP20

•	 Wyjście:5,0 V ⎓, ogółem 2,4 A, 12,0 W
•	 Zużycie energii bez obciążenia: 0,09 W
•	 Średnia sprawność podczas pracy: 81,0 % 
•	 Sprawność w warunkach obciążenia (10%): 79,0 %
•	 Klasa ERP:	 Klasa VI

spełnia wymogi następujących dyrektyw europejskich:
•	 Dyrektywy o kompatybilności elektromagnetycznej (EMC) 

2014/30/UE
•	 Dyrektywy ws. produktów związanych z energią (ERP): 2009/125/WE
•	 Dyrektywy niskonapięciowej (LVD) 2014/35/UE
•	 Dyrektywy ws. ograniczenia stosowania niektórych niebezpiecznych 

substancji w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym (RoHS) 
2015/863 zmieniającej Dyrektywę 2011/65/EU

oraz norm, z którymi deklarowana jest zgodność:

EMC:
•	 EN 55032:2015 + A1:2020
•	 EN 55035:2017 + A11:2020
•	 EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021
•	 EN 61000-3-3:2013 + A1:2019

LVD:
•	 EN 62368-1:2020 + A11:2020

ERP:
•	 (UE) 2019/1782

Miejscowość: Wognum
Data wydania: 01.08.2022
Lab31 BV

Nazwisko osoby uprawnionej do złożenia podpisu: R. van der Vat
Tytuł: Dyrektor zarządzający
Załącznik A – Lista produktów

Następujące produkty są objęte Deklaracją zgodności UE dla modelu o 
numerze RL-CH-WN2P0524

Numer modelu		  Opis
RL-CH-WN2P0524-B	 Re-Load – Podwójna ładowarka sieciowa - 
Czarny
RL-CH-WN2P0524-W	 Re-Load – Podwójna ładowarka sieciowa - 
Biały

Aktualna Deklaracja zgodności dostępna jest pod następującym 
adresem internetowym: https://dayes.eu/docs

(CZ) UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA: DUÁLNÍ 
SÍ ŤOVÁ NABÍJEČKA (RL-CH-WN2P0524-x)

OBSAH BALENÍ:
•	 Duální síťová nabíječka •	 Uživatelská příručka

Poznámka! 
Dodržujte pokyny v této uživatelské příručce!

Upozornění! Riziko úrazu elektrickým proudem
Varování před možným ohrožením života anebo 
vážným nevratným úrazem!
Třída II
Vztahuje se na zařízení, kde ochrana před úrazem 
elektrickým proudem nespočívá pouze v základní 
izolaci, ale kde jsou přijata další bezpečnostní 
opatření, jako je dvojitá izolace nebo zesílená 
izolace, a kde neexistuje ochranné uzemnění nebo 
závislost na podmínkách instalace.
Označení CE
Označuje, že výrobek prodávaný v Evropě byl 
posouzen tak, že splňuje vysoké požadavky na 
bezpečnost, ochranu zdraví a životní prostředí.

Pokyny pro ochranu životního prostředí
(OEEZ, směrnice o odpadních elektrických a 
elektronických zařízeních)

ÚČEL POUŽITÍ:
Duální síťová nabíječka je kompatibilní s napájecími zdroji 110 – 220 
V pro nabíjení zařízení s napájením/nabíjením prostřednictvím USB s 
maximálním nabíjecím proudem 2,4 A na port. Před použitím nabíječky 
doporučujeme přečíst si uživatelskou příručku napájeného/nabíjeného 
zařízení a ověřit si specifikace napájení/nabíjení. Nabíječku používejte 
pouze na suchých místech.

UPOZORNĚNÍ:
Lze nabíjet až dvě zařízení současně, pokud jejich součtová kapacita 
nepřekročí maximální proud 2,4 A / 12 W. Připojíte-li několik zařízení, 
výstupní proud se rozdělí v závislosti na kapacitě připojených zařízení, 
přičemž se budou nabíjet všechna z nich. Inteligentní nabíjecí čip 
automaticky detekuje a upřednostňuje připojený požadovaný proud.

VLASTNOSTI A SPECIFIKACE:
•	 Vstupní napětí: 100 – 240 V~, 50/60 Hz, max. 0,5 A, třída II, IP20
•	 Výstupní napětí: 5,0 V ⎓, celkem 2,4 A, 12,0 W
•	 Provozní teplota: 0 ~ 40 °C  

(nekondenzující – 93% RV)
•	 Spotřeba bez zatížení: 0,09 W
•	 Průměrná aktivní účinnost: 81,0 % 
•	 Účinnost při zatížení (10%): 79,0 %
•	 Třída ERP: VI
•	 Ochrana proti: přetížení, přepětí, přehřátí a zkratu výstupu
 

VAROVÁNÍ, POKYNY A OBECNÉ 
BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE
•	 Před použitím si pečlivě přečtěte tento 

návod k použití a uschovejte jej na bezpečném místě.
•	 Tuto nabíječku používejte výhradně v souladu s těmito pokyny.
•	 Nabíječka je určena k domácímu a soukromému použití a pouze pro 

zamýšlený účel. Nabíječka není určena ke komerčnímu použití.
•	 Před použitím ověřte, zda síťové napětí odpovídá jmenovitému napětí 

uvedenému na nabíječce.
•	 Nabíječku zapojte do elektrické zásuvky, která je dobře přístupná a 

konstruovaná na 2 kulaté kolíky (typ C, E, F, J, K a L).
•	 Nabíječku uchovávejte mimo dosah domácích zvířat a dětí 

do 8 let věku.
•	 Na děti bedlivě dohlížejte, aby si s nabíječkou nehrály jako s hračkou.
•	 Nedovolte, aby děti čistily tuto nabíječku nebo na ní prováděly 

údržbu bez dohledu.
•	 Děti v blízkosti nabíječky musí být vždy pod dohledem dospělé osoby.
•	 Když nabíječku přestanete používat, nezapomeňte ji vždy vytáhnout 

z elektrické sítě.
•	 Vadnou nebo jakkoli poškozenou nabíječku nepoužívejte. 
•	 Přístroj nevystavujte žádnému mechanickému namáhání.
•	 Nabíječku neprovozujte pomocí externího časového spínače ani 

samostatného systému dálkového ovládání.
•	 Nabíječku používejte výhradně ve vnitřních, suchých prostorách a 

nikoli v blízkosti vody.
•	 UPOZORNĚNÍ! Zamezte tomu, aby nabíječka přišla 

do kontaktu s vodou, ani ji neponořujte do vody nebo 
jakékoli jiné kapaliny. Předejdete tím úrazu 

elektrickým proudem. Nedotýkejte se nabíječky, která předtím spadla 
do vody, a v žádném případě ji poté nezapojujte do elektrické sítě. 
Nabíječku znovu nepoužívejte.

•	 Nabíječku nevystavujte nadměrným zdrojům tepla, jako je např. oheň, 
přímé sluneční světlo, horká varná deska nebo otevřený plamen, 
nadměrné vlhkosti nebo korozivnímu prostředí.

•	 Přístroj nepoužívejte v blízkosti hořlavých materiálů.
•	 Při bouřkách s blesky vyjměte nabíječku ze zásuvky.
•	 V době používání nenechávejte nabíječku bez dohledu.
•	 Neotevírejte kryt, nepokoušejte se nabíječku rozebírat, 

opravovat nebo jakkoli upravovat, protože by mohlo dojít k úrazu 
elektrickým proudem.

•	 V zájmu omezení nebo prevence úrazu, úrazu elektrickým proudem, 
požáru nebo poškození nabíječky do jejích otvorů ani do USB portů 
nevkládejte žádné kovové předměty.

•	 Nabíječku v žádném případě nezakrývejte látkou, záclonami nebo 
jakýmkoli jiným materiálem. Předejdete tím přehřátí a případnému 
riziku požáru.

•	 Při čištění nabíječky nepoužívejte agresivní ani abrazivní čisticí 
materiály ani ostré předměty, jako je například hrubý kartáč, a k 
čištění krytu a kontaktů nabíječky používejte výhradně suchý hadřík.

•	 V době nepoužívání skladujte nabíječku na suchém a bezpečném 
místě, mimo dosah dětí. 

•	 V případě poškození způsobeného nedodržením pokynů v tomto 
návodu záruka ihned pozbývá platnosti. Nepřijímáme žádnou 
odpovědnost za škody způsobené nedodržením pokynů v tomto 
návodu, nedbalým používáním, nedovoleným zásahem či 
pozměňováním nabíječky nebo používáním, které neodpovídá 

podmínkám tohoto návodu.

Obsah a specifikace uvedené v této příručce mohou být změněny 
bez předchozího oznámení.

POKYNY PRO OCHRNAU 
ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ
(OEEZ, směrnice o odpadních 
elektrických a elektronických 

zařízeních)
Váš výrobek byl vyroben z materiálů a komponent špičkové 
kvality, které jsou recyklovatelné a určeny pro opětovné použití. 
Výrobek na konci životnosti nelze likvidovat spolu se standardním 
domovním odpadem, ale musí být odvezen na speciální sběrné 
místo určené pro recyklaci elektrických a elektronických zařízení. 
To je znázorněno v návodu k použití a na obalu přeškrtnutým 
symbolem popelnice. Použité suroviny jsou vhodné k recyklaci. 
Recyklací použitých přístrojů a surovin významně přispíváte k 
ochraně našeho životního prostředí. Polohu nejbližšího sběrného 
místa vám sdělí váš místní úřad.

EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
My,
Lab31 BV
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
Nizozemsko

na naši výhradní zodpovědnost prohlašujeme, že výrobek:
•	 Značka výrobku:	 Re-load
•	 Model výrobku l č:	 RL-CH-WN2P0524 

Seznam všech výrobků, na které se vztahuje toto prohlášení, je 
uveden v dodatku A

•	 Popis výrobku: 	 Duální síťová nabíječka
•	 Hodnocení výrobku:

•	 Vstup: 100 – 240 V, 50/60 Hz, 0,5 A, třída II, IP20
•	 Výstup: 5,0 V ⎓, celkem 2,4 A, 12,0 W

•	 Spotřeba bez zatížení: 0,09 W
•	 Průměrná aktivní účinnost: 81,0 % 
•	 Účinnost při zatížení (10%): 79,0 %
•	 Třída ERP:	 Třída VI

V souladu s ustanoveními směrnic:
•	 Směrnice o elektromagnetické kompatibilitě (EMC): 2014/30/EU
•	 Směrnice o výrobcích spojených se spotřebou energie (ERP): 

2009/125/ES
•	 Směrnice pro nízké napětí (LVD): 2014/35/EU
•	 Omezení použití určitých nebezpečných látek ve směrnici o 

elektrických a elektronických zařízeních (RoHS): 2015/863, kterou se 
mění směrnice 2011/65/EU

A normy, s nimiž je výrobek ve shodě:

EMC:
•	 EN 55032:2015 + A1:2020
•	 EN 55035:2017 + A11:2020
•	 EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021
•	 EN 61000-3-3:2013 + A1:2019

LVD:
•	 EN 62368-1:2020 + A11:2020

ERP:
•	 (EU) 2019/1782

Místo: Wognum
Datum vydání: 1. 08. 2022
Lab31 BV

Jméno a podpis oprávněné osoby: R. van der Vat
Funkce: Jednatel firmy

Dodatek A – Seznam výrobků

Na následující výrobky se vztahuje EU prohlášení o shodě modelu 
RL-CH-WN2P0524

Číslo modelu 	 Popis
RL-CH-WN2P0524-B	 Re-Load – duální síťová nabíječka – černá
RL-CH-WN2P0524-W	 Re-Load – duální síťová nabíječka – bílá

Nejnovější prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese: 
https://dayes.eu/docs

(IT) MANUALE UTENTE: CARICABATTERIA DA 
PARETE DUAL (RL-CH-WN2P0524-x)

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
•	 Caricabatteria da parete dual •	 Manuale utente

Osservazione! 
Seguire le istruzioni del manuale utente!

Avvertenza! Rischio di scossa elettrica
Avvertenza per potenziale pericolo di vita e/o gravi 
lesioni irreversibili!
Classe II
Si riferisce ad apparecchiature in cui la protezione 
contro le scosse elettriche non si basa solo 
sull'isolamento di base, ma in cui vengono adottate 
ulteriori precauzioni di sicurezza, quali il doppio 
isolamento o l'isolamento rinforzato, e non è 
presente una messa a terra di protezione o non 
dipendono dalle condizioni di installazione.
Marcatura CE
Indica che il prodotto venduto in Europa è stato 
valutato per soddisfare elevati requisiti di sicurezza, 
salute e protezione ambientale.
Istruzioni per la tutela dell’ambiente
(RAEE, direttiva relativa ai rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche)

USO PREVISTO:
Il caricabatteria da parete dual è compatibile con sorgenti di 
alimentazione a 110 – 220 V per il caricamento di dispositivi alimentati/
ricaricati tramite USB con corrente di ricarica massima di 2,4 A per 
porta. Prima di utilizzare il caricabatterie si raccomanda di leggere il 
manuale d’uso del dispositivo da alimentare/ricaricare e di verificare le 
specifiche di alimentazione/ricarica. Utilizzare il caricabatterie soltanto 
in ambienti asciutti.

N.B.:
È possibile ricaricare fino a due dispositivi simultaneamente a 
condizione che la loro capacità totale non superi la corrente massima 
di 2,4 A / 12 W. Se si collegano più dispositivi, la corrente in uscita viene 
suddivisa in funzione della capacità dei dispositivi collegati e in corso 
di ricarica. Il chip intelligente di ricarica rileva e stabilisce la priorità in 
base alla corrente richiesta collegata.

CARATTERISTICHE E SPECIFICHE:
•	 Potenza in ingresso: 100 – 240 V~, 50/60 Hz, 0,5 A max, Classe II, IP20
•	 Potenza in uscita: 5.0 V ⎓, 2.4 A totale, 12.0 W
•	 Temperatura di esercizio: 0 ~ 40 °C  

(senza condensazione – 93% RH)
•	 Consumo energetico a vuoto: 0,09 W
•	 Efficienza attiva media: 81,0%
•	 Efficienza a carico (10%): 79,0%
•	 Classe ERP: VI
•	 Protezioni: da sovraccarico, sovratensione, surriscaldamento e da 

cortocircuito in uscita
 

AVVERTENZE, ISTRUZIONI E 
INFORMAZIONI GENERALI SULLA 
SICUREZZA

•	 Leggere attentamente queste istruzioni prima dell’uso e conservarle 
in un luogo sicuro.

•	 Utilizzare questo caricabatterie esclusivamente in conformità con 
le presenti istruzioni.

•	 Il caricabatterie è destinato all’uso domestico e privato ed 
esclusivamente al suo scopo previsto. Il caricabatterie non è 
destinato ad un uso commerciale.

•	 Prima dell’uso, verificare che la tensione di rete corrisponda a quella 
indicata sul caricabatterie.

•	 Inserire il caricabatterie in una presa elettrica facilmente accessibile 
in qualsiasi momento e nella presa progettata per 2 pin rotondi 
(Tipo C, E, F, J, K e L).

•	 Tenere il caricabatterie lontano dalla portata di animali domestici e 
dei bambini di età inferiore a 8 anni.

•	 Tenere i bambini sotto stretta sorveglianza per impedire loro di 
utilizzare il caricabatterie come un giocattolo.

•	 Non consentire ai bambini di pulire o sottoporre a manutenzione il 
caricabatterie senza supervisione.

•	 I bambini che si trovano in prossimità del caricabatterie devono 
sempre restare sotto la supervisione di un adulto.

•	 Rimuovere sempre il caricabatterie dalla presa elettrica dopo 
averlo utilizzato.

•	 Non utilizzare il caricabatterie se è diventato difettoso o se è stato 
danneggiato in qualche modo. 

•	 Non sottoporre l’apparecchio a sollecitazioni meccaniche.
•	 Non mettere in funzione il caricabatterie utilizzando un interruttore a 

tempo esterno o un sistema di controllo da remoto a parte.
•	 Utilizzare il caricabatterie solo all’interno, in ambienti asciutti e 

lontano dall’acqua.
•	 AVVERTENZA! Evitare che il caricabatterie tocchi 

l’acqua e non immergerlo mai in acqua o altri liquidi, 
per evitare il rischio di scosse elettriche. Non toccare 

il caricabatterie se è caduto in acqua e non ricollegarlo mai alla presa 
elettrica. Non riutilizzare il caricabatterie.

•	 Non esporre il caricabatterie a fonti di calore eccessive come fuoco, 
luce diretta del sole, piano di cottura caldo o fiamma libera, umidità 
eccessiva o ambienti corrosivi.

•	 Non utilizzare l’apparecchio in prossimità di materiali infiammabili.
•	 Rimuovere il caricabatterie dalla presa di corrente durante 

i temporali.
•	 Mai lasciare incustodito il caricabatterie mentre è in uso.
•	 Non aprire l’involucro nel tentativo di smontare, riparare o modificare 

il caricabatterie in qualsiasi modo, poiché ciò potrebbe provocare 
una scossa elettrica.

•	 Per limitare o prevenire il rischio di lesioni personali, scossa elettrica, 
incendio o danni al caricabatterie; non inserire oggetti metallici nelle 
aperture del caricabatterie e/o della porta USB.

•	 Non coprire mai il caricabatterie con panni, tende o qualsiasi 
altro materiale, per evitare il surriscaldamento e possibili 
rischi di incendio.

•	 Per pulire il caricabatterie, non utilizzare mai materiali aggressivi 
o abrasivi o oggetti appuntiti come spazzole dure e utilizzare solo 
un panno asciutto per pulire l’alloggiamento e i pin di contatto 
del caricabatterie.

•	 Quando il caricabatterie non è in uso, conservarlo in un luogo 
asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini. 

•	 La garanzia decadrà immediatamente qualora il danno sia stato 
causato dal mancato rispetto di quanto riportato nelle presenti 
istruzioni. Non si assume alcuna responsabilità per danni causati 
dall’inosservanza di queste istruzioni, dall’uso negligente, dalla 
modifica o alterazione del caricabatterie o dall’uso non conforme alle 
condizioni di queste istruzioni.

Tutti i contenuti e le specifiche in questo manuale sono soggetti a 
modifiche senza preavviso.

ISTRUZIONI PER LA TUTELA 
DELL’AMBIENTE (RAEE, direttiva 
sui rifiuti per apparecchiature 
elettriche ed elettroniche)

Questo prodotto è stato realizzato utilizzando materiali e 
componenti di alta qualità che possono essere riciclati e 
riutilizzati. Al fine vita, il prodotto non può essere smaltito come un 
normale rifiuto domestico, ma deve essere consegnato a un centro 
di raccolta specifico per il riciclaggio di attrezzature elettriche ed 
elettroniche, come indicato nel manuale d’uso e sulla confezione 
con un contenitore per i rifiuti contrassegnato con la croce. Le 
materie prime utilizzate sono adatte al riciclaggio. 
Scegliendo di riciclare apparecchi usati o materie prime si dà un 
contributo importante alla tutela del nostro ambiente. Richiedere 
in comune la sede del punto di raccolta più vicino.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE
Noi,

Lab31 BV
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
The Netherlands

dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilità che il prodotto
•	 Marchio del prodotto:	 Re-load
•	 N. modello prodotto:	 RL-CH-WN2P0524 

Vedere l’appendice A per un elenco di tutti i prodotti coperti da 
questa dichiarazione

•	 Descrizione prodotto: 	 Caricabatteria da parete dual
•	 Potenza del prodotto:

•	 Ingresso: 100 – 240 V~, 50/60 Hz, 0,5 A, Classe II, IP20
•	 Uscita: 5.0 V ⎓, 2.4 A totale, 12.0 W

•	 Consumo energetico a vuoto: 0,09 W
•	 Efficienza attiva media: 81,0%
•	 Efficienza a carico (10%): 79,0%
•	 Classe ERP:	 Classe VI

In conformità alle disposizioni delle direttive:
•	 Direttiva di compatibilità elettromagnetica (EMC): 2014/30/UE
•	 Direttiva sui prodotti connessi all’energia (ERP): 2009/125/CE
•	 Direttiva di bassa tensione (LVD): 2014/35/UE
•	 Direttiva relativa alle restrizioni nell’uso di determinate sostanze 

pericolose in apparecchiature elettriche ed elettroniche (RoHS): 
2015/863 che modifica 2011/65/UE

e agli standard a cui è dichiarato conforme:

EMC:
•	 EN 55032:2015 + A1:2020
•	 EN 55035:2017 + A11:2020
•	 EN CEI 61000-3-2:2019 + A1:2021
•	 EN 61000-3-3:2013 + A1:2019
LVD:
•	 EN 62368-1:2020 + A11:2020

ERP:
•	 (UE) 2019/1782

Luogo: Wognum
Data di rilascio: 01-08-2022
Lab31 BV

Nome della firma autorizzata: R. van der Vat
Titolo: Amministratore delegato

Appendice A - Elenco dei prodotti

I seguenti prodotti sono coperti dalla dichiarazione di conformità UE del 
numero di modello RL-CH-WN2P0524

Numero di modello 		  Descrizione
RL-CH-WN2P0524-B	 Re-Load – Caricabatteria da parete dual - Nero
RL-CH-WN2P0524-W	 Re-Load – Caricabatteria da parete dual - 
Bianco

La dichiarazione di conformità più recente è disponibile al seguente 
indirizzo internet: https://dayes.eu/docs

(SK) NÁVOD NA POUŽITIE:  
DUÁLNA NÁSTENNÁ NABÍJAČKA  
(RL-CH-WN2P0524-x)

OBSAH BALENIA:
•	 Duálna nástenná nabíjačka •	 Návod na použitie

Poznámka! 
Dodržiavajte pokyny v návode na použitie!

Upozornenie! Riziko zásahu elektrickým prúdom
Varovanie pred potenciálnym nebezpečenstvom 
usmrtenia a/alebo vážnym nevratným zranením!
Trieda II
Vzťahuje sa na vybavenie, ktorého ochrana 
pred zásahom elektrickým prúdom nespočíva 
výlučne v základnej izolácii, no aj v doplnkových 
bezpečnostných opareniach, ako sú dvojitá 
izolácia alebo zvýšená izolácia, a ktoré neobsahuje 
žiadne ochranné uzemnenie ani nezávisí od 
prostredia inštalácie.
Označenie CE
Vyjadruje, že hodnotenie výrobku predávaného 
v Európe je v súlade s prísnymi požiadavkami na 
bezpečnosť, zdravie a ochranu životného prostredia.
Pokyny týkajúce sa ochrany životného 
prostredia
(OEEZ, smernica o odpade z elektrických 
a elektronických zariadení)

 SPÔSOB POUŽITIA:
Duálna nástenná nabíjačka je kompatibilná so zdrojom energie 110 – 
220 V a vhodná na nabíjanie zariadení vybavených rozhraním USB, ktoré 
slúži na ich napájanie/nabíjanie, s maximálnym nabíjacím prúdom 2,4 
A na jeden port. Pred použitím nabíjačky vám odporúčame, aby ste si 
prečítali návod na použitie zariadenia, ktoré chcete napájať/nabíjať, a 
skontrolovali špecifikácie napájania/nabíjania. Nabíjačku používajte 
iba v suchom prostredí.

UPOZORNENIE:
Nabíjať môžete naraz až dve zariadenia v prípade, že ich kombinovaná 
kapacita nepresahuje maximálny prúd 2,4 A/12 W. Ak do nabíjačky 
pripojíte viacero zariadení, výstupný prúd sa rozdelí v závislosti 
od kapacity pripojených zariadení, ktoré sú nabíjané. Inteligentný 
nabíjací čip automaticky zistí a uprednostní požadovaný prúd 
pripojeného zariadenia.

VLASTNOSTI A ŠPECIFIKÁCIE:
•	 Príkon: 100 – 240 V~, 50/60 Hz, max. 0,5 A, Trieda II, IP20
•	 Výstupný výkon: 5,0 V ⎓, 2,4 A celkovo, 12,0 W
•	 Prevádzková teplota: 0 – 40 °C  

(relatívna vlhkosť 93%, bez kondenzácie)
•	 Spotreba energie bez zaťaženia: 0,09 W
•	 Priemerná aktívna účinnosť: 81,0 % 
•	 Účinnosť pri zaťažení (10 %): 79,0 %
•	 Trieda ERP: VI
•	 Ochrana: proti preťaženiu, prepätiu, prehriatiu a výstupnému 

skratovému prúdu
 

UPOZORNENIA, POKYNY A 
VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ 
INFORMÁCIE

•	 Pred použitím si pozorne prečítajte tieto pokyny a uschovajte ich 
na bezpečnom mieste.

•	 Nabíjačku používajte iba v súlade s týmito pokynmi.
•	 Nabíjačka je určená na použitie v domácnosti a pre súkromnú 

potrebu a výlučne len na určený účel. Nabíjačka nie je určená na 
použitie na komerčné účely.

•	 Pred použitím skontrolujte, či je napätie v elektrickej sieti rovnaké ako 
napätie uvedené na nabíjačke.

•	 Nabíjačku zapojte do elektrickej zásuvky, ktorá je neustále ľahko 
dostupná. Elektrická zásuvka musí byť určená na pripojenie zástrčky 
s dvoma zaoblenými kolíkmi (typu C, E, F, J, K a L).

•	 Nabíjačku uchovávajte mimo dosahu domácich zvierat a detí 
mladších ako 8 rokov.

•	 Dôsledne dohliadajte na deti, aby túto nabíjačku nepoužívali 
ako hračku.

•	 Nedovoľte deťom, aby bez dozoru nabíjačku čistili alebo na nej 
vykonávali údržbu.

•	 Deti musia byť v blízkosti nabíjačky pod dohľadom dospelej osoby.
•	 Nabíjačku po použití vždy vytiahnite z elektrickej zásuvky.
•	 Nabíjačku nepoužívajte, ak je pokazená, ak spadla alebo sa 

inak poškodila. 
•	 Zariadenie chráňte pred mechanickým namáhaním.
•	 Nabíjačku neovládajte pomocou externého časového spínača alebo 

prostredníctvom samostatného diaľkového ovládania.
•	 Nabíjačku používajte len v interiéri a suchom prostredí. Nabíjačku 

nepoužívajte v blízkosti vody.
•	 VÝSTRAHA! Nedovoľte, aby nabíjačka prišla do 

kontaktu s vodou. Nabíjačku nikdy neponárajte do 
vody alebo inej tekutiny, aby ste zabránili 

nebezpečenstvu zásahu elektrickým prúdom. Nedotýkajte sa 
nabíjačky, ak spadla do vody, a nikdy ju znova nezapájajte do 
elektrickej zásuvky. Nabíjačku viac nepoužívajte.

•	 Nabíjačku nevystavujte nadmerným zdrojom tepla, ako je oheň, 
horúci horák alebo otvorený oheň, priamemu slnečnému žiareniu, 
nadmernej vlhkosti ani korozívnemu prostrediu.

•	 Zariadenie nepoužívajte v blízkosti horľavých materiálov.
•	 Počas búrok, pri ktorých sa tvoria blesky, nabíjačku vytiahnite 

so sieťovej zásuvky.
•	 Nabíjačku počas používania nikdy nenechávajte bez dozoru.
•	 Neotvárajte kryt nabíjačky, nepokúšajte sa nabíjačku žiadnym 

spôsobom rozobrať, opraviť ani upraviť, keďže by to mohlo spôsobiť 
úraz elektrickým prúdom.

•	 Aby ste znížili alebo zabránili nebezpečenstvu úrazu, zásahu 
elektrickým prúdom, požiaru alebo poškodenia nabíjačky, nikdy sa 
nepokúšajte vsunúť kovové predmety do otvorov v nabíjačke a/
alebo do USB portov.

•	 Nabíjačku nikdy neprikrývajte látkami, záclonami alebo 
inými materiálmi, aby nedošlo k jeho prehriatiu a možnému 
nebezpečenstvu požiaru.

•	 Na čistenie nabíjačky nikdy nepoužívajte agresívne alebo abrazívne 
čistiace prostriedky alebo ostré predmety, ako sú napríklad tvrdé 
kefky. Na očistenie krytu a kontaktov nabíjačky používajte iba 
suchú handričku.

•	 Keď nabíjačku nepoužívate, uskladnite je na suchom a bezpečnom 
mieste, mimo dosahu detí. 

•	 Pri poškodení nabíjačky v dôsledku nedodržania pokynov uvedených 
v tomto návode na použitie záruka okamžite stráca platnosť. 
Výrobca odmieta akúkoľvek zodpovednosť za škody spôsobené 
nedodržaním týchto pokynov, nedbalosťou, upravovaním nabíjačky 
alebo používaním, ktoré je v rozpore s podmienkami uvedenými 
v týchto pokynoch.

Celý obsah a špecifikácie uvedené v tomto návode sa môžu zmeniť 
bez predchádzajúceho upozornenia.

POKYNY NA OCHRANU 
ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA
(OEEZ, smernica o odpade z 
elektrických a elektronických 

zariadení)
Váš výrobok bol vyrobený z vysoko kvalitných materiálov a 
komponentov, ktoré je možné recyklovať a znova používať. 
Tento výrobok nie je možné po skončení životnosti zlikvidovať v 
bežnom domácom odpade, ale musí byť odvezený do špeciálneho 
zberného miesta na recykláciu elektrických a elektronických 
zariadení. Je to uvedené v návode pre používateľa a na obale 
prostredníctvom prečiarknutej nádoby na odpad. Použité suroviny 
sú vhodné na recykláciu. 
Recykláciou použitých spotrebičov alebo surovín hráte dôležitú 
úlohu v ochrane nášho životného prostredia. Môžete sa obrátiť 
na orgán miestnej samosprávy, aby vás informoval o umiestnení 
najbližšieho zberného miesta.

EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE
My,
Lab31 BV
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
Holandsko

vyhlasujeme na našu výhradnú zodpovednosť, že výrobok:
•	 Značka výrobku:	 Re-load
•	 Model výrobku č.:	 RL-CH-WN2P0524 

Pozri prílohu A pre zoznam všetkých výrobkov, na ktoré sa vzťahuje 
toto vyhlásenie

•	 Popis výrobku: 	 Duálna sieťová nabíjačka
•	 Klasifikácia výrobku:

•	 Príkon: 100 – 240 V AC, 50/60 Hz, 0,5 A, Trieda II, IP20
•	 Výkon: 5,0 V ⎓, 2,4 A celkovo, 12,0 W

•	 Spotreba energie bez zaťaženia: 0,09 W
•	 Priemerná aktívna účinnosť: 81,0 % 
•	 Účinnosť pri zaťažení (10 %): 79,0 %
•	 Trieda ERP:	 Trieda VI

Podľa ustanovení smerníc:
•	 Smernica o elektromagnetickej kompatibilite (EMC): 2014/30/EÚ
•	 Smernica o energeticky významných výrobkoch (ERP): 2009/125/ES
•	 Smernica o nízkom napätí (LVD): 2014/35/EÚ
•	 Európske nariadenie o obmedzení používania určitých nebezpečných 

látok (ROHS) v elektrických a elektronických zariadeniach: 2015/863 
upravujúce smernicu 2011/65/EÚ

a normy, ku ktorým sa vzťahuje toto vyhlásenie:

EMC:
•	 EN 55032:2015 + A1:2020
•	 EN 55035:2017 + A11:2020
•	 EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021
•	 EN 61000-3-3:2013 + A1:2019

LVD:
•	 EN 62368-1:2020 + A11:2020

ERP:
•	 (EÚ) 2019/1782

Miesto: Wognum
Dátum vydania: 1. 08. 2022
Lab31 BV

Overený podpis, meno: R. van der Vat
Pozícia: konateľ

Príloha A – Zoznam výrobkov

Nasledujúce výrobky sú zahrnuté v EÚ vyhlásení o zhode modelu 
RL-CH-WN2P0524

Číslo modelu 	 Popis
RL-CH-WN2P0524-B	 Re-Load – Duálna sieťová nabíjačka – čierna
RL-CH-WN2P0524-W	 Re-Load – Duálna sieťová nabíjačka – biela

Najnovšie vyhlásenie o zhode nájdete na nasledujúcej internetovej 

adrese: https://dayes.eu/docs

(ES) MANUAL DE USO: CARGADOR DE PARED 
DOBLE (RL-CH-WN2P0524-x)

CONTENIDO DEL PAQUETE:
•	 Cargador de pared doble •	 Manual de uso

¡Observación! 
¡Siga las instrucciones del manual de usuario!

¡Advertencia! Riesgo de descarga eléctrica
¡Advertencia de posible peligro de muerte o lesión 
grave irreversible!
Clase II
Se refiere a los dispositivos en los que la protección 
frente a descargas eléctricas no se basa únicamente 
en un aislamiento básico, sino que se adoptan 
precauciones de seguridad adicionales, como doble 
aislamiento o aislamiento reforzado, y no requieren 
una toma a tierra de protección ni dependen de las 
condiciones de instalación.
Marcado CE
Indica que el producto que se vende en Europa 
ha sido evaluado para satisfacer unos estrictos 
requisitos de seguridad, salud y protección 
ambiental.
Instrucciones para proteger el medio 
ambiente
(RAEE, la Directiva sobre residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos)

USO PREVISTO:
El cargador de pared doble es compatible con fuentes de alimentación 
de 110 V y 220 V. Sirve para cargar o alimentar dispositivos con toma 
USB con corriente de carga máxima de 2,4 A por puerto. Antes de usar 
el cargador, se recomienda leer el manual de uso del dispositivo que 
se va a cargar o alimentar y consultar las especificaciones de carga o 
alimentación. Utilice el cargador únicamente en lugares secos.

NOTA:
Puede cargar hasta dos dispositivos simultáneamente, siempre que 
la capacidad combinada no supere la corriente máxima de 2,4 A / 12 
W. Si conecta varios dispositivos, la corriente de salida se dividirá 
dependiendo de la capacidad de los dispositivos conectados, con todos 
ellos en carga. El chip de carga inteligente detectará automáticamente 
la corriente requerida y establecerá las prioridades para su distribución.

CARACTERÍSTICAS Y ESPECIFICACIONES:
•	 Potencia de entrada: 100 – 240 V~, 50/60 Hz, 0,5 A máx., Clase II, IP20
•	 Potencia de salida: 5,0 V ⎓, 2,4 A total, 12,0 W
•	 Temperatura de funcionamiento: 0 ~ 40 °C  

(sin condensación – 93% HR)
•	 Consumo eléctrico sin carga: 0,09 W
•	 Eficiencia activa media: 81,0 % 
•	 Eficiencia en carga (10 %): 79,0 %
•	 Clase ERP: VI
•	 Protecciones: sobrecarga, sobretensión, recalentamiento y 

cortocircuito en la salida

ADVERTENCIAS, INSTRUCCIONES E 
INFORMACIÓN GENERAL DE 
SEGURIDAD

•	 Lea atentamente estas instrucciones antes del uso y guárdelas 
en un lugar seguro.

•	 Utilice este cargador únicamente conforme a estas instrucciones.
•	 El cargador se ha concebido exclusivamente para uso privado en 

el hogar y con el fin para el que se ha creado. El cargador no se ha 
concebido para uso comercial.

•	 Antes de usarlo, compruebe que el voltaje de la red eléctrica coincide 
con el voltaje indicado en la placa de características del cargador.

•	 Enchufe el cargador en una toma de corriente eléctrica a la que se 
pueda acceder fácilmente en todo momento y que se haya diseñado 
para dos clavijas redondas (tipos C, E, F, J, K y L).

•	 Mantenga el cargador fuera del alcance de los animales domésticos 
y los niños menores de 8 años.

•	 Vigile siempre a los niños para evitar que utilicen el cargador 
como un juguete.

•	 No permita a ningún niño limpiar o realizar tareas de mantenimiento 
de este cargador sin supervisión.

•	 Los niños que se encuentren en las proximidades del cargador 
siempre deben estar supervisados por un adulto.

•	 Desenchufe siempre el cargador cuando haya terminado de usarlo.
•	 No utilice el cargador si se ha averiado o dañado de algún modo. 
•	 No someta el dispositivo a ningún tipo de tensión mecánica.
•	 No maneje el cargador mediante un temporizador externo o con un 

sistema de control remoto aparte.
•	 Use el cargador únicamente en interiores, en áreas secas y nunca en 

las proximidades de agua.
•	 ¡ADVERTENCIA! Evite que el cargador toque agua y 

nunca lo sumerja en agua ni en ningún otro líquido, 
para evitar el riesgo de descargas eléctricas. No 

toque el cargador si se ha caído al agua y no lo vuelva a enchufar 
nunca. No vuelva a utilizar el cargador.

•	 No exponga el cargador a fuentes de calor excesivo, como un fuego, 
la luz solar directa, un fogón encendido o una llama abierta, ni a 
humedad excesiva o ambientes corrosivos.

•	 No use el dispositivo cerca de materiales que puedan arder.
•	 Desenchufe el cargador durante las tormentas eléctricas.
•	 No deje nunca el cargador desatendido mientras esté en 

funcionamiento.
•	 No abra la carcasa para tratar de desmontar, reparar o modificar 

el cargador de ninguna manera, ya que podría provocar una 
descarga eléctrica.

•	 Para reducir o evitar el riesgo de lesiones físicas, descargas 
eléctricas, incendios o daños al cargador, no inserte nunca objetos 
metálicos en ningún orificio del cargador ni de los puertos USB.

•	 No cubra nunca el cargador con telas, cortinas ni ningún otro 
material, para evitar el riesgo de incendio por recalentamiento.

•	 Para limpiar el cargador, no utilice nunca materiales de limpieza 
agresivos o abrasivos, ni objetos afilados como cepillos duros; 
utilice únicamente un paño seco para limpiar la carcasa y las 
clavijas del cargador.

•	 Cuando no se vaya a utilizar el cargador, guárdelo en un lugar seco y 
seguro, fuera del alcance de los niños. 

•	 La garantía quedará extinguida inmediatamente si se producen 
daños debidos al incumplimiento de estas instrucciones. No se 
asumirá responsabilidad alguna por los daños causados por 
el incumplimiento de estas instrucciones, el uso negligente, la 
alteración o la modificación del cargador, o el uso que no sea 
conforme a las condiciones de estas instrucciones.

Todo el contenido y las especificaciones que se mencionan en este 
manual están sujetos a cambios sin previo aviso.

INSTRUCCIONES PARA PROTEGER 
EL MEDIO AMBIENTE (RAEE, la 
directiva de residuos de 
aparatos eléctricos y 
electrónicos)

El producto que ha adquirido está hecho con materiales y 
componentes de gran calidad que se pueden reciclar y reutilizar. Al 
final de su vida útil, este producto no se puede tirar con la basura 
normal, sino que se debe llevar a un punto limpio de recogida de 
residuos para reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos. Esta 
precaución se indica en el manual de uso y en el envase, mediante 
el contenedor de residuos tachado con un aspa. Las materias 
primas empleadas se pueden reciclar. 
Al reciclar aparatos usados o materias primas, está realizando 
una contribución importante a la protección de nuestro medio 
ambiente. Puede consultar a los servicios municipales la 
ubicación del punto de recogida de residuos más cercana.
No tire las pilas junto con los residuos domésticos. Para 
deshacerse de las pilas, llévelas al punto limpio de su zona. 
Consulte la información de los servicios municipales para 
más detalles.

DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD
Nosotros,
Lab31 BV
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
Países Bajos

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el producto:
•	 Marca del producto:	 Re-load
•	 Ref. del modelo del producto:	 RL-CH-WN2P0524 

Véase la lista de productos que abarca esta declaración en 
el apéndice A

•	 Descripción del producto: 	 Cargador de pared doble
•	 Valores nominales del producto:

•	 Entrada: 100 – 240 V~, 50/60 Hz, 0,5 A, Clase II, IP20
•	 Salida: 5,0 V ⎓, 2,4 A total, 12,0 W

•	 Consumo eléctrico sin carga: 0,09 W
•	 Eficiencia activa media: 81,0 % 
•	 Eficiencia en carga (10 %): 79,0 %
•	 Clase PRE:	 Clase VI

Cumple las disposiciones de las directivas:
•	 Directiva sobre compatibilidad electromagnética (CEM): 2014/30/UE
•	 Directiva sobre productos relacionados con la energía (PRE): 

2009/125/CE
•	 Directiva sobre baja tensión (BT): 2014/35/UE
•	 Directiva sobre restricciones a la utilización de determinadas 

sustancias peligrosas en aparatos eléctricos (RoHS): 2015/863, de 
enmienda a la 2011/65/UE

Y las normas respecto a las que se declara la conformidad:

CEM:
•	 EN 55032:2015 + A1:2020
•	 EN 55035:2017 + A11:2020
•	 EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021
•	 EN 61000-3-3:2013 + A1:2019

BT:
•	 EN 62368-1:2020 + A11:2020

PRE:
•	 (UE) 2019/1782

Lugar: Wognum (Países Bajos)
Fecha de publicación: 01-08-2022
Lab31 BV

Firmante autorizado: R. van der Vat
Cargo: Director gerente

Apéndice A – Lista de productos

La declaración UE de conformidad cubre los siguientes productos del 
modelo RL-CH-WN2P0524

Número de modelo	 Descripción
RL-CH-WN2P0524-B	 Re-Load – Cargador de pared doble - Negro
RL-CH-WN2P0524-W	 Re-Load – Cargador de pared doble - Blanco

La versión más reciente de la declaración de conformidad está 
disponible en la siguiente dirección de internet: https://dayes.eu/docs

Lab31 BV
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL  Wognum
The Netherlands
+31 (0)229 284 100
service@dayes.eu
www.dayes.eu   

Made in PRC


